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ZMLUVA O VZAÁ JOMNEJ SPOLUPRAÁ CI 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

 (ďalej len „Zmluva“) 

medzi zmluvnými stranami 

 

Obchodné meno:  MOLPIR, s.r.o. 
Sídlo:    SNP 129, 919 04 Smolenice, Slovenská republika  
adresa pre doručovanie pošty:    Hrachová 30, 821 05 Bratislava 
IČO:    31 431 372 
IČ DPH:   SK 202 039 1560 
DIČ:    2020391560   
Zapísaná:   Obchodný register Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka č. 
    1045/T 
Bankové spojenie:  Tatra Banka a. s., Bratislava 
Číslo účtu:   2628020575/1100 
Štatutárny orgán: Jozef Hostin 
(ďalej „MOLPIR“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Sídlo:    Vazovova 5, 812 43 Bratislava, Slovenská republika 
Pracovisko: Fakulta informatiky a informačných technológií, Ilkovičova 2,  

842 16 Bratislava 4, Slovenská republika 
IČO:    00397 687  
DIČ:    2020845255 
IČ DPH:   SK 2020845255 
V zastúpení: prof. Ing. Pavel Čičák , PhD., dekan FIIT STU 
(ďalej „FIIT STU“) 
 

(ďalej ako „Zmluvné strany“) 
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Recitály: 

A MOLPIR, s.r.o. (ďalej len „MOLPIR“) je slovenská spoločnosť poskytujúca know-how, 
vývoj, výrobu a montáž multimediálnych zariadení, navigácií, trackingových 
a monitorovacích systémov atď.  

B Fakulta informatiky a informačných technológií (ďalej len „FIIT STU“) je odborovo 
vymedzenou časťou Slovenskej technickej univerzity v Bratislave, ktorá je verejnou vysokou 
školou zriadenou zákonom NR SR č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách. Podnikateľskú 
činnosť vykonáva v súlade s § 18 zákona o vysokých školách a podľa pravidiel určených v 
štatúte verejnej vysokej školy  

C Účelom tejto zmluvy je vzájomná odplatná spolupráca MOLPIR a FIIT STU pri Projekte , kde 
FIIT STU prostredníctvom poverených osôb v rámci výkonu svojej a výskumnej činnosti za 
odplatu zo strany MOLPIR, vykoná samostatné činnosti v zmysle tejto zmluvy pri zbere 
triedení, analýzy údajov zo systémov MOLPIR, riešenie digitálneho obsahu, vývoj modulov, 
knižníc, aplikácií a vyvodenia záverov z údajov získaných analýzou zdrojových dokumentov. 
Získané metódy a závery vyplývajúce z Projektu sú oprávnené použiť obe zmluvné strany a to 
spôsobom dojednaným v tejto Zmluve.  

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy za nasledovných podmienok:  

1 Definície 

1.1. „Zmluva“ – zmluvou sa má na mysli táto Zmluva o vzájomnej spolupráci s jej prílohami 
a dodatkami  

1.2. „Autorské dielo“ je dielo vyjadrené v podobe objektívne vnímateľnej zmyslami bez ohľadu 
na jeho podobu, obsah, kvalitu, účel alebo formu jeho vyjadrenia, vrátane výsledkov tvorivej 
duševnej činnosti patentovateľných v zmysle osobitných predpisov.  

1.3. Obsah autorského práva – autorské právo zahŕňa výhradné osobnostné práva a výhradné 
majetkové práva 

1.4. „Databáza“ je súbor nezávislých diel, údajov alebo iných materiálov systematicky alebo 
metodicky usporiadaných a jednotlivo prístupných elektronickými alebo inými prostriedkami. 

1.5. Obchodné tajomstvo – sú všetky skutočnosti obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy 
súvisiace s podnikom, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potencionálnu materiálnu alebo 
nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné, majú byť 
podľa vôle podnikateľa utajené, pričom podnikateľ zabezpečuje zodpovedným spôsobom ich 
utajenie. 

1.6. „Anonymizované Dáta“ sú dáta neobsahujúce osobné údaje. MOLPIR sa zaväzuje poskytnúť 
FIIT STU iba dáta s takým stupňom anonymizácie, ktoré nebudú obsahovať žiadne osobné 
údaje ani iné údaje, prostredníctvom ktorých by sa dala identifikovať konkrétne právnická 
alebo fyzická osoba. Za dodržanie uvedenej povinnosti zodpovedá výlučne MOLPIR. 

1.7. „Analýza“ je analýza dát, komponentov, systému založená na podkladoch výrobcu, MOLPIR 
údajoch o správaní sa systému, komponentu, používateľov, na ktorých základe je možné 
identifikovať zmenu správania systému, komponentu, odhalenie chýb a nezrovnalostí 
systému, komponentu. Cieľom analýzy je vytvoriť model, dokument, vizualizáciu, ktorá 
dokáže čo najpresnejšie popísať správanie sa systému na základe vstupných dát a ďalších 
doplňujúcich informácií. 

1.8. „Dielom“ alebo „Projektom“ s názvom Automotive sa rozumie vzájomná spolupráca FIIT 
STU a MOLPIR a duševná tvorivá činnosť poverených študentov a zamestnancov FIIT 
STU    na analýze a vytvorení systémových komponentov, ktorých súčasťou je program, 
skript, databáza a pod. ( ďalej len ako „ dielo“ alebo „Projekt“), k vytvoreniu ktorého dodá 
MOLPIR dohodnutý softvér, zdrojové a strojové kódy, nákresy, dokumenty, analýzy a iné 
dáta, softwarové a hardwarové diela a informácie. Dielo sa vytvára na objednávku 
spoločnosti MOLPIR. Cieľom Projektu je spolupráca FIIT STU a MOLPIR na vývoji diela,  
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vytváraného pre potreby spoločnosti MOLPIR ako i pre  účely ďalšieho vzdelávania 
študentov FIIT STU. Dielo je  bližšie špecifikované v Prílohe č. 2.  

1.9. Dôverné informácie sú informácie o skutočnostiach, ktoré sa Zmluvné strany dozvedeli alebo 
o ktorých sa dozvedia v súvislosti s realizáciou Projektu a to iba v prípade, že budú 
poskytnuté v písomnej forme a jasne označené slovom „Dôverné“; ide o informácie o osobe 
druhej Zmluvnej strany a jej obchodných partneroch a o akýchkoľvek postupoch, 
plánovaných alebo uskutočnených krokoch, dohodách, zmluvách, listinách, dokumentoch, 
dojednaniach, obchodnej politike, hospodárskych výsledkoch v súvislosti s Projektom. 
Dôverné informácie sú tiež informácie a to iba v prípade, že budú poskytnuté v písomnej 
forme a jasne označené slovom „Dôverné“ zahŕňajúce špecifický verejne neprístupný 
software, technológie, reklamu, zariadenia, vynálezy, objavy, súbory informácií, účtovné 
listiny, zoznam zákazníkov, technické dáta a/alebo špecifikácie (ďalej len „Dôverné 
informácie“). Výnimku z dôverných informácií tvoria informácie, ktoré 
a) jedna zo zmluvných strán získala ešte pred začatím realizácie Projektu bez povinnosti 

zachovávať o nich mlčanlivosť, ak je zmluvná strana schopná túto skutočnosť doložiť, 
resp. preukázať. 

b) sú alebo sa stanú verejne dostupnými alebo známymi inak ako porušením právnych 
predpisov alebo ustanovení tejto zmluvy a to okrem iného aj ich publikovaním alebo iným 
spôsobom obvyklým pre zverejňovanie výsledkov vedeckej činnosti. 

c) sú získané postupom nezávislým na tejto zmluve alebo na druhej zmluvnej strane, ak je 
strana, ktorá informácie a/alebo skutočnosti a/alebo údaje získala, schopná túto skutočnosť 
doložiť, resp. preukázať. 

d) sú získané v súlade s právnymi predpismi od tretej osoby bez záväzku zachovávať 
mlčanlivosť, za predpokladu, že takáto tretia osoba neporušuje voči príslušnej zmluvnej 
strane nijaký záväzok zachovávať mlčanlivosť v súvislosti s takýmito informáciami 
a/alebo skutočnosťami a/alebo dátami. 

e) sa musia poskytnúť na základe všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky a právnych predpisov Európskej únie alebo na základe príkazu, resp. nariadenia 
či rozhodnutia orgánu verejnej moci, ktorý je oprávnený a kompetentný ich vyžadovať; 
povinná zmluvná strana o takejto skutočnosti ihneď informuje druhú zmluvnú stranu. 

f) budú spadať pod výnimku výhradnosti licencie v zmysle tejto zmluvy a budú publikované 
resp. použité spôsobom v súlade s touto zmluvou, a to vrátane ich spôsobu použitia do 
záverečnej, rigoróznej alebo inej vedeckej práve v zmysle zákona NR SR č. 131/2002 Z.z. 
o vysokých školách, 

g) tvoria autorské dielo vytvorené v rámci Projektu, ktoré sa riadia špeciálnymi 
ustanoveniami o licenčných právach v zmysle čl. IV tejto Zmluvy. 

 
1.10. „Licenciou “ sa v tejto Zmluve rozumie udelenie súhlasu FIIT STU na použitie diela tretej 

osobe ( t.j. najmä spoločnosti MOLPIR), vytvoreného na základe tejto Zmluvy, ku ktorému 
vykonáva  majetkové práva FIIT STU, a to v rozsahu dohodnutom v článku 4. tejto Zmluvy.  

1.11. „Sublicenciou “ sa v tejto Zmluve rozumie udelenie súhlasu tretím osobám zo strany 
MOLPIR na odplatné alebo bezplatné použitie diela, ku ktorému vykonáva majetkové práva 
FIIT STU, a to v rozsahu licencie udelenej spoločnosti MOLPIR na dielo v zmysle článku 4. 
tejto Zmluvy. 

1.12. „ Zmluvou o sublicencii“ sa rozumie zmluva, ktorou udeľuje MOLPIR súhlas tretím 
osobám na použitie diela v rozsahu licencie udelenej spoločnosti MOLPIR, a ktorou sa 
stanovujú podmienky a rozsah takéhoto použitia diela tretím osobám, vrátane časového, 
vecného a miestneho obmedzenia. 

 
 
 

2 Výklad 
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2.1 Pokiaľ sú v tejto Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, odkazy na ustanovenia právnych 
predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré boli medzičasom zmenené, opätovne prijaté alebo 
priamo či nepriamo nahradené inými ustanoveniami právnych predpisov a/alebo právnymi 
predpismi, považujú sa tieto odkazy za odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo 
právne predpisy, ktoré boli zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú 
pôvodné ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, v ich platnom znení.  

2.2 V tejto Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, v osobitných dohodách k tejto Zmluve, ich 
dodatkoch a/alebo prílohách: 
2.2.1 odkazy na osoby zahŕňajú fyzické osoby a právnické osoby,  
2.2.2 nadpisy sú v tejto Zmluve uvedené iba kvôli lepšiemu prehľadu, výklad tejto Zmluvy 

neovplyvňujú, 
2.2.3 dňom sa rozumie kalendárny deň a rokom dvanásť (12) po sebe nasledujúcim 

kalendárnych mesiacov, ak nie je uvedené inak, 
2.2.4 odkazy na body, články, dodatky a prílohy v tejto Zmluve, sú odkazmi na body, 

články, dodatky a prílohy tejto Zmluvy, ak nie je uvedené inak. 

 
3 Predmet Zmluvy  
 
3.1 Predmetom Zmluvy je záväzok každej Zmluvnej strany spočívajúci vo vzájomnej spolupráci 

bližšie určenej v tejto Zmluve na vytvorení Projektu/ diela.  
(i) FIIT STU prostredníctvom svojich študentov a zamestnancov, ktorí súhlasili s využitím 

svojej tvorivej duševnej činnosti pri vytvorení diela, vytvoria, v spolupráci so 
zamestnancami MOLPIR, dielo  v zmysle tejto Zmluvy a Prílohy č. 2. FIIT STU za 
účelom vykonania tohto diela sa týmto zaväzuje  bezodplatne poskytnúť/ vypožičať svoje 
priestory, v ktorých bude prebiehať činnosť zmluvných strán za účelom vytvorenia  
dohodnutého diela.   

(ii) MOLPIR za uvedené vykonanie diela zaplatí FIIT STU odplatu dohodnutú v čl. 5 tejto 
Zmluvy a poskytne FIIT STU k tomu potrebné, dohodnuté hardvérové a softvérové 
vybavenie v zmysle tejto zmluvy, v rozsahu podľa Prílohy č. 3, ktoré budú umiestnené vo 
vypožičaných priestoroch FIIT STU po celú dobu trvania tejto Zmluvy.  

3.2 Pre vylúčenie pochybností strany uvádzajú, že zo strany FIIT STU ide pri spolupráci na 
vytvorení diela/ Projektu, najmä o výskumnú činnosť, a že odplata poskytnutá zo strany 
MOLPIR bude primárne použitá na štipendiá a iné výdavky FIIT STU spojené s jej činnosťou 
ako verejnou vysokou školou. Výsledky spolupráce budú využívať obe zmluvné strany, a to 
spôsobom a v rozsahu dohodnutými v tejto Zmluve. 

3.3 Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že si budú vzájomne poskytovať informácie týkajúce sa 
spoločných postupov a riešení za účelom vytvorenia diela.  

3.4 MOLPIR sa zaväzuje poskytnúť FIIT STU prístup k položkám dohodnutým v Prílohe č.3. 
tejto zmluvy. V prípade, ak MOLPIR neposkytne FIIT STU všetky vyžiadané prístupy, 
súčinnosť, dáta a iné nevyhnutné vybavenie na vytvorenie diela, nie je FIIT STU povinná 
vykonávať touto Zmluvou dohodnutú činnosť, prostredníctvom svojich poverených študentov 
a zamestnancov, za účelom vytvorenia diela. V tomto prípade nie je FIIT STU v omeškaní 
s vytvorením diela, a to až do úplného poskytnutia súčinnosti zo strany MOLPIR, pričom 
MOLPIR nie je zbavený povinnosti hradiť odmenu v zmysle čl.5 tejto Zmluvy.  

3.5 Zmluvné strany sa dohodli, že za účelom výhradnej licencie na dielo udelenej spoločnosti 
MOLPIR, budú súčasťou diela, ktoré odovzdá FIIT STU spoločnosti MOLPIR taktiež i: 
analýzy, softvér, zdrojové a strojové kódy, nákresy, dokumenty, analýzy a akékoľvek iné dáta, 
informácie, vytvorené duševnou tvorivou činnosťou študentov a zamestnancov FIIT STU, 
v spolupráci so zamestnancami  spoločnosti MOLPIR, spolu s dokumentáciou s opisom 
vytvoreného diela. FIIT STU sa zaväzuje odovzdať spoločnosti MOLPIR vytvorené dielo po 
jeho  jednotlivých ucelených častiach, minimálne raz za štvrť roka, a to na základe 
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čiastkových písomných protokolov o odovzdaní a prevzatí jednotlivých častí diela. V prípade, 
že príde k predčasnému ukončeniu platnosti tejto zmluvy pred dokončením diela alebo 
hociktorej jeho časti, MOLPIR je oprávnený dokončiť rozpracované dielo sám 
prostredníctvom svojich zamestnancov, pričom FIIT STU je v tomto prípade  povinná 
odovzdať spoločnosti MOLPIR dielo v takom štádiu, v akom bude vytvorené v čase 
ukončenia tejto Zmluvy.  Dielo (t.j. výstupy) budú pred odovzdaním spoločnosti MOLPIR, zo 
strany FIIT STU overené, otestované a funkčné, čoho dôkazom bude písomná testovacia 
správa, ktorú je FIIT STU povinná vypracovať a odovzdať spoločnosti MOLPIR, uvedené 
neplatí pre Dielo odovzdávané zo strany FIIT STU v prípade predčasného ukončenia tejto 
Zmluvy.  

3.6 Postup procesu dodávky diela vo forme výstupov Projektu bude prebiehať v iteráciách a bude 
v jednotlivých iteráciách dodávať funkčné celky, komponenty, dokumenty a pod. Súčasťou 
iteračného výstupu v prípade vývoja softwarových komponentov budú i funkčne testovacie 
prípady (napr. JUNIT a pod.). 

3.7 Zmluvné strany sa tiež dohodli na nasledovnom postupe počas procesu tvorby výstupov 
Projektu:  

(i) Operačné stretnutia študentov a zamestnancov FIIT STU so zamestnancami  
spoločnosti MOLPIR budú prebiehať na dvojtýždňovej báze a budú určené na 
prediskutovanie nových poznatkov, problémov v postupoch vytvárania diela 
a ďalší postup.  

(ii) Iterácie, ktoré môžu byť spojené s čiastkovým odovzdaním jednotlivých hotových 
častí diela zo strany FIIT STU a ich prevzatie zo strany MOLPIR  v rozsahu 
každých troch mesiacov.  

(iii) Ďalšie stretnutia podľa potreby na báze vzájomnej dohody. 

3.8 Dielo po jeho jednotlivých ucelených častiach FIIT STU odovzdá spoločnosti MOLPIR 
čiastkovými písomnými odovzdávacími protokolmi. Protokol/y v zmysle tohto bodu sú za 
zmluvné strany oprávnené podpísať určené splnomocnené osoby podľa komunikačnej matice, 
ktorá je v prílohe č.1 tejto zmluvy. 

3.9 Na uskutočnenie Projektu, FIIT STU poskytne bezodplatne miestnosť na laboratórium v rámci 
priestorov FIIT STU a bežné zariadenia nevyhnutné na realizáciu Projektu, minimálne však 2 
stoly a 12 stoličiek vhodných pre laboratórnu miestnosť. 

3.10 Pre odstránenie pochybností, všetko vybavenie, ktoré poskytne MOLPIR  FIIT STU, je buď 
majetkom MOLPIR alebo je MOLPIR  oprávnený poskytnuté vybavenie, resp. jeho 
poskytnuté časti používať na základe licencie udelenej treťou osobou, ktorá takéto vybavenie, 
resp. jeho časti poskytnuté FIIT STU vlastní, a ktorá vykonáva majetkové práva k tomuto 
vybaveniu, resp. k jeho častiam. Vyššie špecifikované poskytnuté vybavenie bude bezplatne 
zapožičané FIIT STU zo strany MOLPIR, po dobu platnosti tejto Zmluvy. Vybavenie bude 
uložené vo vyhradenom priestore – laboratóriu. FIIT STU zodpovedá za akékoľvek 
poškodenie, stratu, odcudzenie alebo zničenie zapožičaného vybavenia spoločnosti MOLPIR 
a v prípade vzniku ktorejkoľvek z týchto škodových udalostí, je FIIT STU povinná nahradiť 
škodu spôsobenú spoločnosti MOLPIR, v prípade ak táto nebude hradená z poistenia, ktoré je 
MOLPIR povinný mať po dobu účinnosti tejto Zmluvy na vybavenie v zmysle Prílohy č. 3.  

 
 
4 Licencia a sublicencie.  

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky výsledky vzájomnej spolupráce FIIT STU a MOLPIR na 
Projekte a všetky majetkové práva viažuce sa k dielu/ Projektu, je oprávnená vykonávať FIIT 
STU, ktorá týmto udeľuje spoločnosti MOLPIR výhradnú  licenciu ( t. j. FIIT STU nesmie 



7 
 

udeliť tretej osobe licenciu na spôsob použitia Diela udelený spoločnosti MOLPIR výhradnou 
licenciou).  MOLPIR má výhradnú, bezodplatne zriadenú licenciu na dielo (t. j. bez nároku na 
osobitnú autorskú odmenu za použitie diela dohodnutými spôsobmi), v neobmedzenom 
rozsahu, v rámci ktorej je spoločnosť MOLPIR oprávnená s celosvetovou pôsobnosťou 
a počas doby 70 rokov od vytvorenia diela, dielo používať v nasledovnom rozsahu 
a spôsobmi: neobmedzene dielo používať, spracovať, prekladať, adaptovať, rozvíjať, 
prenášať, modifikovať, rozširovať jeho originál predajom, vyhotovovať rozmnoženiny 
originálu a tieto rozširovať ich predajom, uvádzať rozmnoženiny originálu na trh pod 
obchodným menom MOLPIR, rozširovať originál diela alebo jeho rozmnoženiny nájmom 
alebo vypožičaním, uzatvárať s tretími osobami odplatné zmluvy o sublicencii, ktorými bude 
MOLPIR udeľovať tretím osobám súhlas na použitie diela v rozsahu svojej licencie (t.j. 
udeľovať sublicenciu).  Lehota na použitie diela 70 rokov od jeho vytvorenia, sa počíta od 
prvého dňa roka nasledujúceho po roku, v ktorom bolo dielo vytvorené. Licencia v zmysle 
tohto ustanovenia Zmluvy je účinná dňom podpisu čiastkových odovzdávacích  protokolov 
o odovzdaní a prevzatí jednotlivých častí diela medzi oboma zmluvnými stranami.  

4.2 Zároveň FIIT STU súhlasí s prevodom všetkých práv a povinností z tejto licencie udelenej 
spoločnosti MOLPIR na akúkoľvek tretiu osobu (prevoditeľnosť licencie).  MOLPIR je 
oprávnený udeľovať tretím osobám súhlas na použitie diela v rozsahu touto Zmluvou udelenej 
licencie, v zmysle bodu 4.1 tohto článku Zmluvy ( ďalej len „ sublicencia“), k čomu  mu FIIT 
STU týmto udeľuje svoj písomný súhlas. FIIT STU je povinná sa zdržať použitia diela 
spôsobom, na ktorý udelila výhradnú licenciu spoločnosti MOLPIR, okrem nasledovného 
použitia diela. FIIT STU, vrátane jej zamestnancov a študentov, ktorí sa zúčastnili na 
vytvorení diela, je oprávnená dielo, po dobu 70 rokov od  jeho vytvorenia, používať, bez 
miestneho obmedzenia, nasledovnými spôsobmi, výlučne sama, vrátane jej vyššie uvedených 
zamestnancov a študentov, v obmedzenom rozsahu, a to výhradne pre vlastné, študijné účely 
(t.j. pre pedagogický proces v laboratóriu FIIT STU, vrátane prednáškovej činnosti, ďalšej 
vedeckej, výskumnej a pedagogickej činnosti, vrátane práva použitia častí diela študentmi 
FIIT STU zúčastnených na vytvorení diela, v ich záverečných prácach (bakalársky, 
inžinierskych, doktorandských), okrem zdrojových kódov, technických výkresov a diagramov. 
FIIT STU je okrem toho oprávnená  použiť i  návrh Projektu, jeho overenia  ako aj   výsledky 
jeho overenia za rovnakých podmienok a za rovnakým účelom ako hotové dielo v zmysle 
predchádzajúcej vety tohto bodu a článku zmluvy. FIIT STU nie je oprávnená poskytovať 
ďalšiu licenciu tretím osobám, čím nie je dotknuté oprávnenie v zmysle predchádzajúceho 
textu tohto bodu. FIIT STU v rozsahu tejto časovo a vecne obmedzenej výnimky 
z výhradnosti licencie udelenej spoločnosti MOLPIR, je oprávnená dielo používať 
nasledovnými spôsobmi: spracovať tie časti diela, ktoré boli vytvorené tvorivou duševnou 
činnosťou zamestnancov a študentov FIIT STU ( ďalej len ako „časti diela vytvorené FIIT 
STU“), spojiť časti diela vytvorené FIIT STU s iným dielom, meniť časti diela vytvorené FIIT 
STU, , vyhotoviť rozmnoženiny častí diela vytvorených FIIT STU,  preskúmavať časti diela 
vytvorené FIIT STU,  reprodukovať dielo, uviesť dielo na verejnosti, verejne ho   vystaviť, 
s výnimkou  zdrojových a strojových kódov, technických nákresov, dokumentov, analýz a 
akýchkoľvek iných dát, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva MOLPIR, , a ktoré sú 
dôležité z pohľadu ovplyvnenia konkurencie schopnosti, technického a duševného vlastníctva 
MOLPIR vloženého do Projektu (ďalej len „Obsah licencie“). FIIT STU sa zaväzuje 
zabezpečiť u svojich zamestnancov a študentov FIIT STU, zúčastnených na vytváraní diela, 
dodržanie zákazu používať, rozvíjať, predávať a akýmkoľvek iným spôsobom nakladať 
s dielom, okrem vyššie  uvedenej výnimky. FIIT STU nie je oprávnená prevádzať výkon 
svojich majetkových práv k dielu na tretie osoby (t.j. postúpiť právo na použitie diela tretej 
osobe) .    
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5 Cena Služieb a Platobné podmienky  
 
5.1 Táto Zmluva sa uzatvára ako zmluva odplatná. MOLPIR sa zaväzuje za činnosti vykonávané 

za účelom vytvorenia diela/ Projektu zo strany FIIT STU, uhrádzať FIIT STU dohodnutú cenu 
za vytvorenie diela vo výške 700,-EUR (slovom: sedemsto eur) mesačne bez DPH (ďalej len 
„poplatok“). DPH sa pripočíta k poplatku v zmysle platných právnych predpisov. Tento 
poplatok sa MOLPIR zaväzuje platiť FIIT STU kvartálne, pokiaľ sa zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. Nárok na odplatu v zmysle tohto článku vzniká FIIT STU dňom doručenia 
faktúry na adresu prevádzky spoločnosti MOLPIR: Hrachová 30, 821 05 Bratislava.  

5.2 Poplatok podľa bodu 5.1 tejto Zmluvy je splatný vždy najneskôr do pätnásteho dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po ukončení kvartálu, v ktorom došlo k odovzdaniu 
dohodnutej ucelenej časti diela spoločnosti MOLPIR zo strany FIIT STU. Ak pripadne termín 
úhrady poplatku na sobotu, nedeľu či sviatok, bude úhrada poplatku uskutočnená v prvý 
pracovný deň po týchto dňoch.  

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že základným spôsobom úhrady poplatku je bezhotovostný prevod 
na účet FIIT STU č. 7000085560, Kód banky: 8180, vedený v Štátnej pokladnici, a to na 
základe faktúry, ktorú vystaví a doručí FIIT STU spoločnosti MOLPIR najneskôr 10 dní pred 
splatnosťou každej faktúry. V prípade omeškania s doručením faktúry sa začiatok plynutia 
lehoty splatnosti faktúry posúva  tak, že dňom oneskoreného doručenia faktúry začne plynúť 
spoločnosti MOLPIR nová 15 dňová lehota splatnosti faktúry.  FIIT STU vystavené faktúry 
budú obsahovať všetky potrebné náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov. MOLPIR vráti FIIT STU faktúru, ktorá nebude obsahovať zákonné náležitosti, na 
doplnenie v lehote piatich kalendárnych dní odo dňa jej doručenia spoločnosti MOLPIR. 
V prípade omeškania MOLPIR s úhradou faktúry, vzniká FIIT STU nárok na zaplatenie 
ročného úroku z omeškania vo výške v zmysle aktuálne platného ustanovenia § 369 ods. 2 
Obchodného zákonníka č. 513/ 1991 Zb. z dlžnej sumy ročne.  
 

6 Mlčanlivosť 

6.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách definovaných  
v záhlaví tejto zmluvy, ktoré jedna Zmluvná strana („Poskytovateľ“) sprístupní druhej 
Zmluvnej strane („Prijímateľ“).  

6.2 Dôverné informácie. Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas vytvárania diela, t.j. počas 
realizácie Projektu, a tiež i po ukončení diela, vrátane prípadu, ak nedôjde k úspešnému 
vytvoreniu diela, budú zachovávať mlčanlivosť o týchto Dôverných informáciách. 

6.3 Záväzok mlčanlivosti. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú zachovávať mlčanlivosť o 
Dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedeli v súvislosti alebo počas vytvárania diela . 
Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť aj o takých 
Dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedeli pred podpisom tejto Zmluvy. Zmluvné strany 
sa zaväzujú, že takéto Dôverné informácie neprezradia ani nesprístupnia tretej osobe a ani ich 
nepoužijú v rozpore s ich účelom pre svoje potreby a/ alebo potreby tretej osoby, pokiaľ k 
takémuto konaniu nebudú mať písomný súhlas druhej Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa v 
prípade, že budú zo strany tretej osoby vyzvané na poskytnutie Dôverných informácií, 
zaväzujú bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu o tejto skutočnosti. Zmluvné strany 
nie sú oprávnené Dôverné informácie alebo ich časť poskytnúť akejkoľvek tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany.  
Výnimky zo záväzku mlčanlivosti. Za porušenie povinnosti Zmluvnej strany zachovávať 
mlčanlivosť o Dôverných informáciách podľa tohto článku Zmluvy, sa nepovažuje: 
6.3.1 zverejnenie informácie o spolupráci Zmluvných strán na diele/ Projekte,  
6.3.2 použitie Dôverných informácií Zmluvnou stranou, pokiaľ sa stali verejne známymi 

alebo dostupnými,  
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6.3.3 použitie Dôverných informácií Zmluvnou stranou, pokiaľ také informácie boli 
nezávisle vytvorené Zmluvnou stranou a získané zákonnou cestou bez obmedzenia z 
iného zdroja oprávneného také informácie poskytnúť, 

6.3.4 sprístupnenie Dôverných informácii právnym zástupcom, účtovníkom a iným 
poradcom Zmluvnej strany, pričom sa Zmluvná strana zaväzuje, že v prípade ak dôjde 
k takémuto sprístupneniu, tak zabezpečí, aby každá taká osoba, ktorej budú Dôverné 
informácie poskytnuté bola zaviazaná k dodržiavaniu mlčanlivosti o Dôverných 
údajoch v takom rozsahu, aký Zmluvným stranám ukladá táto Zmluva, 

6.3.5 použitie Dôverných informácií v prípade, ak bola Zmluvná strana na poskytnutie 
Dôverných informácií vyzvaná v súlade s platnými právnymi predpismi orgánom 
verejnej správy, pričom Zmluvná strana sa zaväzuje informovať druhú Zmluvnú 
stranu bezodkladne po tom, ako sa dozvie, že poskytnutie Dôverných informácií sa od 
Zmluvnej strany požaduje a vynaloží všetko primerané úsilie, aby sa dohodla so 
Zmluvnou stranou na rozsahu a čase poskytnutia Dôverných informácií tak, aby druhá 
Zmluvná strana mohla prípadne požiadať o ochranné opatrenie alebo iný vhodný 
postup, 

6.3.6 použitie Dôverných informácií v zmysle platných právnych predpisov, a to najmä 
v zmysle zákona č.546/2010 Z. z. v spojení so zákonom 211/2000 Z. z a zákona č. 
131/2002 Z. z. o vysokých školách, vrátane zverejnenia tejto zmluvy. 
 

6.4 Zmluvné strany sa dohodli, že záväzok mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy ostane v platnosti 
počas trvania tejto Zmluvy. 

6.5 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky osoby, ktoré majú mať prístup do laboratória, v ktorom 
sa vykonáva Dielo, a ktoré sa budú zúčastňovať na vytvorení Diela (t.j. všetci študenti 
a zamestnanci FIIT STU, ktorí sa zúčastnia vytvorenia Diela), ako i osoby ktoré majú mať 
prístup k dôverným informáciám, musia mať podpísanú dohodu o mlčanlivosti predloženú zo 
strany MOLPIR, a to v jej originálnom znení predloženom zo strany MOLPIR               (t.j. 
bez pripomienok), ktorej uzavretie zo strany týchto osôb zabezpečí FIIT STU. V opačnom 
prípade berie FIIT STU na vedomie a súhlasí s tým, že MOLPIR bude oprávnený takéto osoby 
vylúčiť zo spolupráce na vytvorení Diela a zakázať im prístup do laboratória, v ktorom sa 
bude Dielo vykonávať.  

 
7 Náhrada škody a zmluvná pokuta 

 

7.1 V prípade, ak Zmluvná strana svojím konaním preukázateľne poruší akúkoľvek povinnosť 
vyplývajúcu z ustanovení tejto Zmluvy, druhá Zmluvná strana má nárok na náhradu škody, 
ktorá jej vznikla v dôsledku preukázaného porušenia povinnosti Zmluvnej strany, uvedenej v 
tejto Zmluve. 

7.2 Zmluvná strana, ktorá porušila Zmluvu, sa zaväzuje nahradiť škodu, ktorá vznikla druhej 
Zmluvnej strane. 

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna výška škody na zapožičanom hmotnom vybavení 
poskytnutom zo strany spoločnosti MOLPIR FIIT STU na vytvorenie diela, v prípade jej 
vzniku môže byť uplatnená zo strany MOLPIR maximálne do výšky nákupnej ceny nového 
vybavenia. Celková maximálna limitácia náhrady škody hradenej FIIT STU voči MOLPIR je 
hodnota uhradenej odmeny za jeden kalendárny rok trvania tejto Zmluvy.  

7.4 Zmluvná strana sa zbaví zodpovednosti za škodu, ak dokáže, že porušenie tejto Zmluvy bolo 
zapríčinené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť za škodu v zmysle § 373 - § 374 
Obchodného zákonníka ( t. j. vyššou mocou ). 
 

8 Doručovanie 
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8.1 Zmluva a ani práva inkorporované v tejto Zmluve nemôžu byť postúpené alebo inak 
prevedené na tretiu osobu bez výslovného písomného súhlasu Zmluvnej strany. Zmluva je 
záväzná pre obe Zmluvné strany a ich  právnych nástupcov a/alebo postupníkov.  

8.2 V prípade zmeny identifikačných údajov Zmluvných strán týkajúcich sa predovšetkým 
identifikačných údajov, adresy sídla, bankového spojenia, údajov pre účely splnenia daňovej 
povinnosti Zmluvných strán, ako aj zmeny ich kontaktných údajov (telefónnych čísiel, e-
mail), je každá zo Zmluvných strán povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane zmenu týchto 
údajov bez zbytočného odkladu. V prípade neoznámenia zmeny údajov sa budú považovať 
pôvodné údaje zapísané v tejto Zmluve za správne a aktuálne. V prípade, že vznikne 
neoznámením aktuálnych údajov druhej Zmluvnej strane škoda, Zmluvná strana, ktorá mala 
údaje podľa tohto článku oznámiť, zodpovedá za škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane.   

8.3 Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu sa navzájom informovať 
o skutočnostiach, ktoré žiadnej z nich neboli v čase podpisu tejto Zmluvy známe, a ktoré by 
mohli mať podstatný vplyv na plnenie tejto Zmluvy.  

8.4 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a 
iné úkony v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením (ďalej len „Písomnosť“), musia byť 
urobené v písomnej forme a doručené na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví 
tejto Zmluvy, v tomto článku a/alebo na inú adresu, ktorú oznámi táto Zmluvná strana, alebo 
na poslednú známu adresu Zmluvnej strany. Písomnosť sa považuje za doručenú za 
nasledovných podmienok: 
8.4.1 v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti Oprávnenej osobe alebo inej 

osobe oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú stranu  a podpisom takej 
osoby na doručenke a/alebo kópii doručovanej Písomnosti, alebo odmietnutím 
prevzatia Písomnosti takou osobou; 
v prípade doručovania prostredníctvom Slovenskej pošty, a. s. doručením na adresu 
Zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe 
oprávnenej prijímať písomnosti za túto Zmluvnú stranu  a podpisom takej osoby na 
doručenke. 

Bežná komunikácia medzi Zmluvnými stranami  sa môže uskutočňovať aj prostredníctvom 
faxu alebo elektronickou poštou. V prípade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou 
poštou sa Písomnosť považuje za doručenú prijatím potvrdenia druhej Zmluvnej strany o 
doručení Písomnosti, pokiaľ najneskôr do troch (3) dní odo dňa takéhoto doručenia bude táto 
Písomnosť doručená aj inou formou podľa článku 8.4. 
 

9 Trvanie a ukončenie Zmluvy 
 

9.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v zmysle zákona č.546/2010 Z. z. v spojení so zákonom 211/2000 Z. z. Táto 
Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  

9.2 Zmluvu je možné ukončiť dohodou Zmluvných strán alebo výpoveďou ktorejkoľvek zo 
Zmluvných strán aj bez udania dôvodu s výpovednou lehotou tri mesiace, ktorá začína plynúť 
od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej 
strane. Výpoveď Zmluvy musí byť uskutočnená v písomnej forme a musí byť doručená druhej 
zmluvnej strane, inak je neplatná. Vypovedanie zmluvy nemá vplyv na vzájomné 
vysporiadanie si záväzkov Zmluvných strán vyplývajúcich z plnenia tejto Zmluvy pred jej 
vypovedaním. Okrem prípadov špecifikovaných v Obchodnom zákonníku, sú Zmluvné strany 
oprávnené odstúpiť od Zmluvy taktiež pre niektorý z nasledujúcich dôvodov považovaných za 
podstatné porušenie Zmluvy:  
9.2.1 Zmluvná strana poruší záväzok mlčanlivosti podľa tejto Zmluvy 
9.2.2 Ktorákoľvek zo Zmluvných strán objektívne nebude vykonávať dohodnuté činnosti za 

účelom vytvorenia diela/ Projektu a/alebo inak spolupracovať v zmysle tejto Zmluvy. 



11 
 

9.2.3 Na niektorú zo Zmluvných strán je vyhlásený konkurz alebo konkurz je zastavený pre 
nemajetnosť úpadcu.  

9.2.4 Zmluvná strana vstúpi do likvidácie. 
9.3 V prípade podstatného porušenia Zmluvy bude odstúpenie od Zmluvy účinné dňom doručenia 

písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy oprávnenou Zmluvnou stranou druhej 
Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy nezaniká právo Zmluvnej strany na zaplatenie 
zmluvnej pokuty.  

9.4 Licencia, sublicencie,  povinnosti a práva súvisiace so záväzkami mlčanlivosti, licenciou a 
sublicenciami podľa tejto zmluvy trvajú aj po skončení, vypovedaní, zániku, alebo ukončení 
účinnosti alebo platnosti tejto zmluvy. Všetky záväzky mlčanlivosti trvajú po dobu dojednanú 
v tejto Zmluve. 
 

10 Spoločné a záverečné ustanovenia.   

 

10.1 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každý s platnosťou originálu. Každá zo 
Zmluvných strán obdrží po jednom rovnopise. Zmluvu možno uzatvoriť aj výmenou 
naskenovaných kópii podpísanej Zmluvy elektronickými prostriedkami, pričom Zmluvné 
strany môžu pripojiť svoje podpisy na rôzne originály podpisovej strany. 

10.2 Ustanovenia tejto Zmluvy sú oddeliteľné. Ak sa počas trvania tejto Zmluvy stane akékoľvek 
ustanovenie tejto Zmluvy (alebo jeho časť) neplatné alebo nevynútiteľné v dôsledku zmeny 
platných právnych predpisov alebo inak, nebude tým dotknutá platnosť ani vynútiteľnosť 
ostatných ustanovení tejto Zmluvy a Zmluvné strany sa zaväzujú rokovať s cieľom úpravy 
tejto Zmluvy v zmysle novej právnej úpravy a nahradiť dotknuté ustanovenia novými, 
určenými právnou úpravou resp. zmenou tak, aby bol zachovaný účel Zmluvy a zámery 
Zmluvných strán obsiahnuté v pôvodných ustanoveniach. 

10.3 Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené inak, akékoľvek oznámenia, výzvy a iné podania (ďalej 
spolu len „Oznámenia“) medzi Zmluvnými stranami sa vykonávajú písomnou formou a budú 
sa považovať za riadne podané, ak budú odovzdané druhej Zmluvnej strane osobne alebo sa 
odošlú poštou formou doporučenej zásielky na adresu Zmluvnej strany uvedenú na titulnej 
strane tejto Zmluvy. Každé Oznámenie sa bude považovať za doručené dňom jeho prevzatia. 

10.4 Zmluva môže byť zmenená iba písomnou dohodou oboch Zmluvných strán vo forme jej 
písomných, riadne očíslovaných dodatkov. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpisom riadne prečítali, jej ustanoveniam 
porozumeli, Zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu a zaväzujú sa ju dobrovoľne plniť, na dôkaz 
čoho pripájajú svoje podpisy. 
 
 
V Bratislave, dňa 30. 11. 2015    V Bratislave, dňa 30. 11. 2015 
 
Za MOLPIR, s.r.o.     Za Slovenskú technickú univerzitu v Bratislave 
 
 
 
 
______________________   ______________________   
   Ing. Jozef Hostin    prof. Ing. Pavel Čičák , PhD. 



12 
 

Príloha 1: Komunikačná matica 

 
 
 Za FIIT STU ZA MOLPIR 
Zmluvná oblasť Pavel Čičák 

e-mail: pavel.cicak@stuba.sk 
Jozef Hostin 
e-mail: jhostin@MOLPIR.com 

 Riadenie Projektu za FIIT STU: 
Katarína Jelemenská 
e-mail: katarina.jelemenska@stuba.sk 
mobil: 0918 687 983 

Riadenie Projektu za MOLPIR:  
Martin Kosa 
e-mail: mkosa@MOLPIR.com 
mobil: 0902 971 115 

Fakturácia Anna Lakušová 
e-mail: anna.lakusova@stuba.sk 

Jozef Šuran 
e-mail: jsuran@MOLPIR.com 
mobil: 0902 971 111 

Zodpovedná osoba za 
laboratórium/zariadenia 

Peter Pištek 
e-mail: peter.pistek@stuba.sk 
mobil: 0908 511 475 

Martin Kosa 
e-mail: mkosa@MOLPIR.com 
mobil: 0902 971 115 

   
 
  

mailto:pavel.cicak@stuba.sk
mailto:katarina.jelemenska@stuba.sk
mailto:mkosa@molpir.com
mailto:jsuran@molpir.com
mailto:peter.pistek@stuba.sk
mailto:mkosa@molpir.com
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Príloha 2:  Špecifikácia diela/ Projektu  

 

1 DIN – implementácia nových funkcionalít 

SMS brána – implementácia HW modulu a príprava SW pre ovládanie 

Informačný systém pre platformu Funtoro  

Poskytovanie služieb zákazníkom na platforme Funtoro  

Editor profilov pre platformu Funtoro  

Implementacia CAN modulu a komunikácia s 1DIN 

Media manager pre platformu Funtoro
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Príloha 3:  Špecifikácia  spoločnosťou MOLPIR poskytnutého HW a SW vybavenia FIIT STU  

Názov  Počet Miesto 
Súprava príslušenstva na testovanie modulu sledovania pohybu 1 STU 

Anténa GPS k systému Funtoro; kábel 10m; (RS232-9pin)+USB konektor) 1 STU 

Kabeláž prepojovacia-prevodník USB/RS232; 1m 1 STU 

Server MCA systému Funtoro 1 STU 

Ovládač kanálov MCA systému Funtoro 2 STU 

Splitter audio multikanálový distribútor MCA systému 1 STU 

Server Telematics Funtoro (informačný systém) 3 STU 

Server MOD Funtoro 64GB 2 STU 

Server MOD Funtoro 64GB 2 STU 

Server MOD Funtoro 128GB HD 1 STU 

Prevodník analógovo-digitálny 4-kanálový (Capture Box) 1 STU 

Video Hub 3.0 multikanálový distribútor 09-13 2 STU 

Video Hub 3.0 multikanálový distribútor 09-13 4 STU 

Monitor 7" analog dotykový (standard monitor) 2 STU 

Monitor 10" digital dotykový HD 1 STU 

Monitor 7" digital dotykový HD; vstup USB (FMS-CA04-01600+ FMS037- 6 65 STU 

Monitor 7" digital dotykový HD; vstup USB (FMS-CA04-01600+ FMS037- 4 STU 

Monitor 7" digital dotykový (FMS-CA02-05000+FMS-CA04-01600+FMS037- 8 STU 

Monitor 7" digital dotykový (FMS-CA02-05000+FMS-CA04-01600+FMS037- 2 STU 

Monitor 7" digital dotykový + kabeláž + skrutky + video výstup (kompozit) 1 STU 

Monitor 7" digital dotykový + VGA 1 STU 

Server standard s DVBT tunerom + GPS 1 STU 

Infotainment server (1DIN) 3 STU 

Súprava identifikačného snímača modulu sledovania pohybu 1 STU 

Snímač parkovací ultrazvukový 4ks - snímač s káblom; detekcia 0.1- 1 STU 

Zdierka napájacia DC 2mm - panelová 1 STU 

Modul sledovania pohybu majetku; anténa GSM+GPS; 3D pohybový snímač; 2 STU 

Držiak magnetický modulu sledovania pre MTB200 2 STU 

Modul sledovania pohybu majetku; anténa GSM+GPS; teplotný snímač; 3D p 1 STU 

Modul sledovania pohybu 8-32V; anténa GSM+GPS; Geo Fence; snímač 3D pohybu+teploty chladiva; 1 STU 
Modul sledovania pohybu 8-32V s konektorom OBDII; anténa GSM+GPS; Geo Fence; monitoring 
zapnuti 2 STU 

Modul sledovania pohybu 8-16V; anténa GSM+GPS; Geo Fence; 3D pohybový snímač; detekcia 
nárazu; 1 STU 

Zdroj napätia 100-240V AC vstup / 24V DC výstup; prúdový odber 2.7A 1 STU 

Prepínač kolískový hranatý On- 2 STU 

Kabeláž napájacia 230V AC k meniču napájania; 1.8m 1 STU 

Kamera autobusová; objektív 4.0mm; HIR; audio; PAL; miniDIN-6 1 STU 

Kamera cúvacia; objektív 1.9mm; CCD Sharp; PAL; IR; IP66; 12V; 2x Cinch 1 STU 

Disk SSD 32GB 2.5"; S596 Turbo; A-Data 2 STU 

temperature Snímač teploty sledovacieho modulu s prepojovacou kabelážou 1 STU 

Router 3G mobilný s integrovanou Wi-Fi; 2xLAN/1xWAN 1 STU 

Zdroj 12V 1 STU 

HDMI kabel 1 STU 
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DOHODA O MLČANLIVOSTI 

 

MOLPIR s.r.o., so sídlom: SNP 129, 919 04 Smolenice a prevádzkou:  Hrachová 30, 821 05 

Bratislava, Slovenská republika (ďalej len „Zverejňovateľ“)  

 

a  

 

meno a priezvisko ................................................................ 

nar. ......................................................................................   

rodné číslo: ......................................................................... 

trvale bytom: ........................................................................ 

............................................................................................... 

číslo OP ................................................................................ 

(ďalej len „Príjemca“)  

 

súhlasia s nasledovnými podmienkami a ustanoveniami na ochranu dôverných informácii 

uvedených nižšie. 

 

1. Vstúpenie do platnosti: Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu. 
 

2. Definícia pojmov: 

a.) Strategickými, obchodnými, osobnými a utajovanými informáciami sa rozumejú obchodné 
informácie, vrátane obchodného tajomstva, všetkých foriem a typov, či už hmotného alebo 
nehmotného (napr. vizuálne alebo ústne zverejnené,  alebo elektronicky uchovávané), ktoré 
je potrebné zo strany Zverejňovateľa udržať v tajnosti. Obchodné tajomstvo tvoria všetky 
skutočnosti obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy súvisiace s podnikom, ktoré majú 
skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v 
príslušných obchodných kruhoch bežne dostupné, majú byť podľa vôle podnikateľa utajené 
a podnikateľ zodpovedajúcim spôsobom ich utajenie zabezpečuje. 
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b.) Kódom sa rozumie programovací kód a zahŕňa zdrojový kód, strojový kód, a akékoľvek 
zmeny, úpravy, opravy, odvodenú prácu, revízie, vylepšenia, alebo modifikácie, vyvíjane, 
ponúkané alebo vyrobené spoločnosťou MOLPIR alebo príjemcom. 

c.) Odvodená práca je práca, ktorou  prispel svojou časťou Príjemca do počítačového 
programovacieho kódu, ktorý akýmkoľvek spôsobom upravil. 

d.) zdrojový kód sa rozumie ľudsky čitateľná forma počítačového programovacieho kódu a s 
tým súvisiaca úroveň systémovej dokumentácie, vrátane všetkých komentárov a 
akýchkoľvek procesných kódov 

e.) strojový kód sa rozumie strojovo čitateľná forma programov pre počítače na rozdiel od 
ľudsky čitateľnej podoby počítačového kódu.   

f.) Dôvernými informáciami sú akékoľvek informácie zahŕňajúce nápady, vízie, dojmy, 
koncepty, know-how, všetky výsledky tvorivej práce Príjemcu pre zverejňovateľa počas 
platnosti pracovnej zmluvy Príjemcu alebo techniky, ktoré zostávajú v pamäti Príjemcu, 
ktorý mal prístup k dôverným informáciám, najmä za účelom ich použitia, vyhodnotenia, 
posúdenia, alebo testovania, ktoré sa Zmluvné strany dozvedeli alebo o ktorých sa dozvedia 
v súvislosti s realizáciou Projektu. 

g.) vrátane informácií o osobe druhej Zmluvnej strany a jej obchodných partneroch, o 
akýchkoľvek postupoch, plánovaných alebo uskutočnených krokoch, dohodách, zmluvách, 
listinách, dokumentoch, dojednaniach, obchodnej politike, hospodárskych výsledkoch v 
súvislosti s Projektom „Dôverné informácie  zahŕňajú taktiež i špecifický verejne neprístupný 
software, technológie, reklamu, zariadenia, vynálezy, objavy, súbory informácií, účtovné 
listiny, zoznam zákazníkov, technické dáta a/alebo špecifikácie (ďalej len „Dôverné 
informácie“). Výnimku z dôverných informácií tvoria informácie, ktoré: 

1) jedna zo zmluvných strán získala ešte pred začatím realizácie Projektu bez 
povinnosti zachovávať o nich mlčanlivosť, ak je zmluvná strana schopná túto 
skutočnosť doložiť, resp. preukázať. 

2) sú alebo sa stanú verejne dostupnými alebo známymi inak ako porušením 
právnych predpisov alebo ustanovení tejto zmluvy a to okrem iného aj ich 
publikovaním alebo iným spôsobom obvyklým pre zverejňovanie výsledkov 
vedeckej činnosti. 

3) sú získané postupom nezávislým na tejto zmluve alebo na druhej zmluvnej 
strane, ak je strana, ktorá informácie a/alebo skutočnosti a/alebo údaje 
získala, schopná túto skutočnosť doložiť, resp. preukázať. 

4) sú získané v súlade s právnymi predpismi od tretej osoby bez záväzku 
zachovávať mlčanlivosť, za predpokladu, že takáto tretia osoba neporušuje 
voči príslušnej zmluvnej strane nijaký záväzok zachovávať mlčanlivosť 
v súvislosti s takýmito informáciami a/alebo skutočnosťami a/alebo dátami. 

5) sa musia poskytnúť na základe všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky a právnych predpisov Európskej únie alebo na základe 
príkazu, resp. nariadenia či rozhodnutia orgánu verejnej moci, ktorý je 
oprávnený a kompetentný ich vyžadovať; povinná zmluvná strana o takejto 
skutočnosti ihneď informuje druhú zmluvnú stranu. 

6) budú spadať pod výnimku výhradnosti licencie v zmysle tejto zmluvy a budú 
publikované resp. použité spôsobom v súlade s touto zmluvou, a to vrátane 
ich spôsobu použitia do záverečnej, rigoróznej alebo inej vedeckej práce 
v zmysle zákona NR SR č. 131/2002 Z.z. o vysokých školách. 

 

 

2. Práva a povinnosti zmluvných strán 
 Zverejňovateľ môže, podľa režimu utajenia chrániť na základe tejto zmluvy určité poskytnuté 
aplikačné programovacie rozhranie (API), zdrojové a strojové kódy, technické nákresy, 
dokumenty, analýzy a akékoľvek iné dáta, ktoré sú predmetom obchodného tajomstva MOLPIR, 
a ktoré sú dôležité z pohľadu ovplyvnenia konkurencie schopnosti, technického a duševného 



17 
 

vlastníctva MOLPIR Príjemcovi len pre interný vývoj, testovanie a vyhodnotenie na strane 
Príjemcu a pre inštaláciu verzie odvodenej práce pre zákazníkov Zverejňovateľa (“Účel  
 Zverejňovateľ je opravnený a povinný chrániť informácie tretích strán, s ktorými ma 
uzatvorené obchodné vzťahy, ktorých súčasťou je zmluva o mlčanlivosti v dôsledku ktorých je 
Príjemca povinný taktiež zachovávať mlčanlivosť. 
 Prijímateľ má povinnosť nepretržite chrániť Dôverné informácie Zverejňovateľa počas doby 
platnosti tejto zmluvy a vzťahuje sa na všetky Dôverné informácie, ktoré boli poskytnuté 
Príjemcovi. 
 V súvislosti s účelom tejto Zmluvy Zverejňovateľ poskytuje Prijímateľovi odvolateľné, 
nevýhradné a neprenosné obmedzené právo interne používať, reprodukovať a pripravovať 
Dôverné informácie. Takto poskytnutá Dôverná informácia neumožňuje Prijímateľovi žiadne 
práva na predaj, ponuku na predaj, import, distribúciu, obchodovanie, zverejnenie Dôverných 
informácií, alebo akýchkoľvek ich častí. Príjemca priamo alebo nepriamo nenadobúda žiadne 
práva, ani nárok k dôverným informáciám. Príjemca berie na vedomie a súhlasí s tým, že 
Dôverné informácie zostávajú jedinečným a výhradným vlastníctvom Zverejňovateľa. 

 

3. Doba platnosti zmluvy:  
Na dobu neurčitú alebo 5 rokov po: 

- skončení platnosti Zmluvy o vzájomnej spolupráci  alebo 
- ukončení pracovného pomeru FIIT STU alebo  
- ukončení štúdia na FIIT STU  

na projekte Prijímateľa u Zverejňovateľa, podľa toho, ktorá z týchto udalostí nastane skôr.  

 

4. Štandard utajovania dôverných informácií:   
Prijímateľ je povinný chrániť dôverné informácie Zverejňovateľa tak, aby sa zabránilo 
neautorizovanému použitiu, zverejneniu, šíreniu alebo poskytnutiu dôverných informácii. 
Príjemca berie na vedomie, že nemá právo používať dôverné informácie bez predchádzajúceho 
súhlasu Zverejňovateľa (t. j. musí byť prerokovaný a odsúhlasený v samostatnej písomnej 
zmluve uzatvorenej medzi Zverejňovateľom a Príjemcom) v akýchkoľvek hmotných alebo 
nehmotných médiach alebo fórach.  

Príjemca a akékoľvek iné strany nesmú vykonávať spätné inžinierstvo (reverse reengineering), 
dekompilovať, rozoberať, navrhovať alebo akokoľvek inak reprodukovať alebo v akejkoľvek 
forme vytvárať, pokúšať sa vytvárať, pokúsiť sa vytvoriť, umožniť, alebo asistovať iným pri 
vytvorení akýchkoľvek častí dôverných informácii alebo ich súčastí. 

 

5. Označenie dôverných informácií:  
Záväzky Prijímateľa ochrany dôverných informácií sa vzťahujú len na dôverné informácie, ktoré 
sú uvedené v tejto zmluve a sú:  

(a)  označené ako dôverné v čase sprístupnenia dôvernej informácie 
(b)  neoznačené (napr. podané ústne), ale považované za dôverné v čase sprístupnenia 
(c)  neoznačené, ale vzhľadom ku charakteru informácií, alebo kontextu ich sprístupnenia, 
Prijímateľ porozumie, že takéto informácie sú dôverného charakteru.  
 

6. Vylúčenie: Táto zmluva neukladá Príjemcovi povinnosti ochrany dôverných informácií, 
pokiaľ ide o informácie ktoré:   
(a) boli právoplatne vo vlastníctve Príjemcu pred ich prijatím od Zverejňovateľa 

(b) sú alebo sa stávajú verejne známymi bez zavinenia Príjemcu 
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(c) sú zverejnené Zverejňovateľom tretej strane bez povinnosti mlčanlivosti pre tretiu stranu 

(d) sú zverejnené v dôsledku uplatnenia zákona   

(e)  sú zverejnené Príjemcom s predchádzajúcim písomným súhlasom Zverejňovateľa 
 

 

7. Prehlásenie:  
Príjemca vyhlasuje a zaručuje, že: 

• koná v súlade so všetkými podmienkami tejto zmluvy 
• dôverné informácie, tak ako boli modifikované, vytvorené, vyvinuté, generované, alebo inak 

spracované na základe tejto zmluvy, neporušujú a ani nezneužívajú práva duševného 
vlastníctva akejkoľvek tretej strany, vrátane a bez obmedzenia, akéhokoľvek patentu, 
autorského práva, obchodného tajomstva alebo ochrannej známky akejkoľvek tretej strany  

• dôverné informácie, ktoré sú modifikované, vytvorené, vyvinuté, generované, alebo 
akokoľvek inak spracované neobsahujú akýkoľvek vírus, malware, trójsky kôň, alebo 
počítačové kódy, rutiny, zariadenia navrhnuté tak, aby znefunkčnili, znemožnili, poškodili, 
narušili alebo vymazali softvér, informácie, systémy, alebo údaje, neumožnili tzv. backdoor.  

• ochráni Zverejňovateľa a jeho pobočky, právnych nástupcov, konateľa, zamestnancov, 
právnikov, a agentov od zodpovednosti za škody vzniknuté v dôsledku akýchkoľvek aktivít, 
sťažností, procesov, požiadaviek, či už z titulu súdnych rozsudkov, mimosúdnych urovnaní, 
prípadne iných výdavkov a škôd, vrátane súdnych trov, vyplývajúcich z:  

1) porušenia akéhokoľvek ustanovenia tejto zmluvy 

2) zlyhania Príjemcu v ochrane dôverných informácii Zverejňovateľa 

3) porušenia ochrany alebo zneužitia dôverných informácií, ktoré boli modifikované, 
vytvorené, vyvinuté, generované Príjemcom 

4) porušenia akejkoľvek povinnosti alebo záruky Príjemcu vyplývajúcej z tejto Zmluvy.  

 

Zmluvné strany súhlasia, že svoje povinnosti stanovené v tejto Zmluve sú nevyhnutné a 
primerané na ochranu Zverejňovateľa a jeho podnikania. Príjemca berie na vedomie a 
výslovne súhlasí s tým, že peňažné náhrady škôd sú nedostatočnou kompenzáciou 
Zverejňovateľovi za akékoľvek porušenie podmienok stanovených v tejto zmluve. V súlade s 
tým, každá strana súhlasí, že v prípade, ak akékoľvek porušenie zmluvných podmienok tejto 
zmluvy spôsobí nenapraviteľnú újmu Zverejňovateľovi, vznikne Zverejňovateľovi okrem 
nároku na náhradu skutočnej škody aj právo podať návrh na vydanie predbežného opatrenia 
súdom za účelom nariadenia súdneho zákazu porušovania povinnosti Príjemcu podľa tejto 
zmluvy.    

8. Ďalšie ustanovenia:  

• Zmluvné strany sa zhodli, že táto zmluva je uzatvorená za účelom ochrany 
Zverejnovateľa. Táto dohoda a všetky jej ustanovenia sú záväzné pre obe zmluvné strany 
aj ich právnych nástupcov. Príjemca nemôže previesť záväzky a povinosti vyplývajúce 
z tejto zmluvy v celku alebo v jej časti na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Zverejňovateľa. Akékoľvek neoprávnené prevody alebo presuny sa považujú za 
neplatné.  

• Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú príslušným súdom označené za neplatné, 
strany by mali v dobrej viere konať a dohodnúť nové znenie, ktoré bude odrážať pôvodný 
zámer čo najbližšie a v súlade s platnými predpismi. Zostávajúce ustanovenia tejto zmluvy 
nebudú ovplyvnené a zostávajú v plnej platnosti a účinnosti. 

• Táto dohoda stelesňuje úplnú dohodu medzi stranami týkajúcu sa predmetu tejto Zmluvy. 
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Akékoľvek dodatky alebo modifikácie tejto Zmluvy musia byť vyhotovené v písomnej 
podobe a podpísané obidvoma stranami. 

• Táto Zmluva nevytvára nárok prijímateľa na finančnú náhradu za dodržanie zmluvných 
podmienok podľa tejto zmluvy.  

• Žiadne meškanie alebo opomenutie Zverejňovateľa na uplatnenie akéhokoľvek práva 
alebo nároku vyplývajúceho z tejto zmluvy nebude považované za zrieknutie sa tohto 
práva Zverejnovateľom.  

• V prípade viacerých porušení povinností Prijímateľom vyplývajúcich z tejto zmluvy bude 
zakladať samostatný nárok Zverejnovateľa na náhradu škody za každé takéto jedno 
porušenie. 

• Vzniknuté nezrovnalosti sa zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne vzájomnou 
dohodou a v prípade sporov, ktoré nebude možné takto riešiť, sa predložia miestne 
príslušnému súdu podľa sídla Zverejňovateľa. Táto zmluva je spravovaná a 
interpretovaná Občianskym zákonníkom a v súlade s ostatnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.   

 
9.Súhlas so spracúvaním osobných údajov 

 
1. Prijímateľ  dáva Zverejňovateľovi, v zmysle zákona č. 122/2013  Z. z. o ochrane 

osobných údajov v znení neskorších predpisov, svoj výslovný súhlas na spracovanie 
svojich osobných údajov v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve, vrátane rodného čísla, 
dátumu narodenia a ostatných osobných údajov, uvedených v tejto zmluve, a to na účely 
pracovnoprávnej agendy, príp. na iné úkony v súvislosti s touto zmluvou a plnením 
povinností Zverejňovateľa podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Prijímateľ udeľuje súhlas podľa ods. 1 na čas trvania tejto Zmluvy a v nevyhnutnom 
rozsahu aj po jej skončení.  

3. Prijímateľ má právo na prístup k osobným údajom, ktoré o ňom Zverejňovateľov 
spracúva. 

4. Zverejňovateľ sa zaväzuje nakladať s osobnými údajmi Prijímateľa len v rozsahu 
a spôsobom ustanovenom zákonom č. 122/2013  Z. z. o ochrane osobných údajov 
v znení neskorších predpisov a dotknutých všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 

Účastníci potvrdzujú, že túto Zmluvu uzatvorili slobodne, vážne a bez akéhokoľvek nátlaku, 
čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

 

 

V Bratislave dňa: ..............................             V Bratislave dňa: .................................... 

 

 

 

 

 

 

______________________________  ______________________________ 

    Zverejňovateľ      Príjemca 

Ing. Jozef Hostin – konateľ spoločnosti   
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